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	Juvenes Translatores

Un jeu-concours pour récompenser les meilleurs jeunes traducteurs de l'Union européenne

	Pour qui?
	Les élèves des écoles secondaires nés en 1993

	Pourquoi?
	Promouvoir le multilinguisme et faire découvrir la traduction

	Comment?
	En invitant les jeunes à tester leurs compétences dans le domaine de la traduction

	Quand?
	· Avant le concours
Les écoles s'inscrivent directement sur le site Internet à partir du 1er septembre et jusqu'au 20 octobre 2010. Tirage au sort des écoles (nombre d'écoles par pays basé sur le nombre de sièges de l'État membre dans le Parlement européen) 


· Le jour du concours, le 23 Novembre 2010 

Le même jour, dans tous les États membres, des élèves traduisent un texte, sous la supervision d'un professeur.

· Après le concours – la cérémonie de remise de prix (1er semestre 2011)
Les traducteurs de la Commission européenne (Direction générale de la Traduction) corrigent et sélectionnent la meilleure traduction par État membre. Les lauréats gagnent un voyage de trois jours à Bruxelles accompagnés d'un adulte (hébergement et voyage offerts par la Commission) et sont invités à participer à la cérémonie de remise des prix.

	À partir de quelles langues et vers quelles langues traduire?
	Les 23 langues officielles de l'UE sont admises ►
	Les élèves choisissent un texte dans la langue de leur choix ►
	Et le traduisent dans la langue de leur choix

	Plus d'informations?
	· Le jeu-concours Juvenes Translatores:  http://ec.europa.eu/translatores 
· Le site de la Commissaire européenne en charge de l'éducation, de la culture, du multilinguisme et de la jeunesse:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/vassiliou/index_fr.htm
· L'Union européenne: http://europa.eu/

· Le jeu-concours a son espace sur Facebook (juvenestranslatores) et Twitter (@translatores)

	Des questions?

	L'équipe de Juvenes Translatores vous répond: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu



